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1. La compétition/ The competition 

 
Le Master’U BNP Paribas est une compétition annuelle universitaire entre nations, jouée 

avec des équipes mixtes. 

 
La compétition est détenue et organisée par les 3 membres fondateurs, représentés au 

sein du comité du tournoi : la Fédération Française du Sport Universitaire, la Fédération 

Française de Tennis et BNP Paribas (direction des partenariats sportifs France) 

 
////////////////////////// 

 
The Master’U BNP Paribas is an annual university competition between nations, played with 

mixed teams. 

 
The competition belongs to the 3 founding members, represented in the tournament 

committee: French University Sports Federation (FFSU), French Tennis Federation (FFT) 

and BNP Paribas (direction of sports events France) 

 

2. Direction du tournoi et arbitrage / Tournament management and officiating 

Directeur du tournoi 

▪ Le directeur de la Ligue Régionale du Sport Universitaire 

 

Comité de tournoi 

▪ Un représentant de la direction du tournoi 

▪ Le représentant de la Fédération Française du Sport Universitaire ou son suppléant 

▪ Le représentant de la Fédération Française de Tennis ou son suppléant. 

 

Arbitrage 

▪ Le juge-arbitre 

▪ Le chef des arbitres 

 
////////////////////////// 

 
Tournament director 

▪ Director of the Ligue Régionale du Sport Universitaire 

 
Tournament committee 

▪ Tournament director or their deputy 

▪ Representative of Fédération Française du Sport Universitaire or their substitute 

▪ Representative of Fédération Française de Tennis or their substitute. 
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Officiating 

▪ Referee 

▪ Chief of officials 
 

 

3. Nations éligibles / Eligible nations 

 
La compétition est ouverte aux nations invitées par le comité du tournoi. 

 
Les 7 meilleures nations du classement final sont automatiquement qualifiées pour 

l’édition suivante. La 8e nation est invitée par le comité du tournoi. 

 
Pour chaque nation, l'invitation est adressée à la Fédération Nationale du Sport 

Universitaire, affiliée à la Fédération Internationale du Sport Universitaire. 

 
////////////////////////// 

 
The competition is open to nations invited by the tournament committee. 

 
The 7 best nations in the final standings automatically qualify to the following edition. The 

8th nation is invited by the tournament committee. 

 
For each nation, the invitation is addressed to the National University Sports Federation, 

affiliated to the International University Sports Federation. 

 

 

4. Inscriptions et dates / Registration and dates 

 
La compétition se déroule sur 3 jours, du vendredi 5 au dimanche 7 décembre 2025. 

 
Les équipes sont prises en charge à partir du mercredi 3 décembre 2025 et repartent le 

lundi 8 décembre 2025. 

 
Les invitations sont adressées début juin aux nations retenues par le comité du tournoi. 

Date limite pour l’acceptation de l’invitation : 30 juin 2025  

Date limite pour la nomination de l’équipe : 5 novembre 2025  

 
////////////////////////// 

 
The competition takes place over 3 days, from Friday 5 to Sunday 7 December 2025. 
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Team hospitality starts on Wednesday 3 December 2025 and teams depart on Monday 8 

December 2025. 

 
Invitations are addressed to the nations by the tournament committee in early June. 

Deadline for accepting the invitation: 30 June 2025  

Deadline for the team nomination: 5 November 2025  

 

5. Composition des équipes / Team nomination 

3 joueuses et 3 joueurs 

▪ Passeport en cours de validité pour le pays représenté 

▪ Inscription pour l’année 2025 en qualité d'étudiant dans un établissement 

d'enseignement supérieur avec certificat d'éligibilité authentifié par l'établissement 

d'inscription ou justifiant d’un diplôme universitaire obtenu en 2024 

▪ Date de naissance comprise entre le 1/10/2000 et 31/12/2007  

 

1 capitaine et 1 capitaine adjoint. 

 
La composition des équipes doit être envoyée au comité d'organisation au plus tard le 5 

novembre 2025. Tout changement après cette date limite doit être approuvé par le 

comité du tournoi. 

 
Le passeport ou carte nationale d’identité + le certificat d'éligibilité de chaque joueur 

doivent être vérifiés par le juge-arbitre au moment de l'accueil des équipes. 

 
La présence physique des joueurs est obligatoire pendant toute la durée de la 

compétition. Tout manquement à ce principe peut pénaliser l’équipe et une 

rétrogradation à la dernière place du classement final peut être prononcée par le comité 

du tournoi. 

 
////////////////////////// 

 
3 female and 3 male players 

▪ Valid passport for the country represented 

▪ Enrolment for the year 2025 as a student in a higher education institution with an 

eligibility certificate authenticated by the institution of enrolment or proof of a 

university (college) degree obtained in 2024 

▪ Date of birth between  1/1/2000 and 31/12/2007  
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1 team captain and 1 assistant team captain. 

 
Team nominations must be sent to the tournament committee no later that 5 November 

2025. Any changes after this deadline are subject to approval by the tournament 

committee. Each team member’s passport or national ID + eligibility certificate must be 

checked by the referee upon arrival of the teams. 

 
The physical presence of all players is mandatory during the whole competition. 

Any breach of this principle may penalise the team and a demotion to the last place in the 

final standings may be pronounced by the tournament committee. 

 

 

6. Ordre des joueurs / Order of merit 

 
A. Classement WTA ou ATP ou UTR de simple / WTA or ATP or UTR singles ranking 

 
B. Classement ITF de simple / ITF singles ranking 

 
C. Classement national de simple / National singles ranking 

 
D. Décidé par le capitaine / Decided by the captain. 

 

 

7. Déroulement de la compétition / Competition format 

 
Tableau de 8 équipes à élimination directe avec des rencontres de classement. 

Chaque équipe dispute ainsi 3 rencontres. 

Chaque rencontre est constituée de 7 matchs 

▪ 2 simples dames 

▪ 2 simples messieurs 

▪ 1 double dames 

▪ 1 double messieurs 

▪ 1 double mixte. 

 
Tous les joueurs d’une équipe doivent obligatoirement être nommés pour jouer chaque 

rencontre comme suit : 

▪ Minimum 1 match – 1 simple ou 1 double ou 1 double mixte 

▪ Maximum 2 matchs - 1 simple et/ou 1 double et/ou 1 double mixte. 

 
L’équipe qui gagne la majorité de matchs dans une rencontre est déclarée vainqueur de 
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la rencontre. 

 
////////////////////////// 

 
8-team direct elimination draw with placement ties. 

Each team plays 3 ties. 

Each tie consists of 7 matches 

▪ 2 women’s singles 

▪ 2 men’s singles 

▪ 1 women’s doubles 

▪ 1 men’s doubles 

▪ 1 mixed doubles. 

 
All team players must be nominated to play in each tie as follows: 

▪ Minimum of 1 match – 1 singles or 1 doubles or 1 mixed doubles 

▪ Maximum of 2 matches - 1 singles and/or 1 doubles and/or 1 mixed doubles. 

 
The team that wins the majority of matches in the tie is declared the winner of the tie. 

 

 

8. Tableau / Draw 

 
4 équipes tête de série. L’ordre des têtes de série est fondé sur le classement final de 

l’édition précédente. Une nouvelle équipe ou une équipe revenant après absence sera 

placée à la position numéro 8. Si besoin, l’ordre des équipes restantes sera ajusté. 

▪ La tête de série 1 est placée sur la ligne 1 

▪ La tête de série 2 est placée sur la ligne 8 

▪ Les têtes de série 3 et 4 sont tirées au sort ensemble. La première tête de série tirée 

est placée sur la ligne 3. La suivante sur la ligne 6 

▪ Les 4 équipes restantes sont tirées au sort ensemble et placées dans l’ordre tiré sur 

les lignes libres de haut en bas du tableau. 

 
////////////////////////// 

 
4 seeded teams. The seeding order is based on the final standings of the previous edition. 

A new team or a team returning after absence will be placed in position 8. If needed the 

order of the remaining teams will be adjusted. 

▪ Seed 1 is placed on line 1 

▪ Seed 2 is placed on line 8 

▪ Seeds 3 and 4 are drawn together. The first seed drawn is placed on line 3. The 
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other seed is placed on line 6 

▪ The 4 remaining teams are drawn together and placed in the order drawn on the 

vacant lines from top to bottom. 

 

 

Classement final 2024 / Final 2024 standings 

 
1 - USA 
2 - Grande-Bretagne 
3 - Australie 
4 - France 
5 - Allemagne 
6 - Belgique 
7 - Irlande 

8 - Suisse 
 

 

9. Format des matchs / Match format 

 
Les simples se déroulent au meilleur des 3 manches avec tie-break dans les 2 premières. 

À 1 manche partout, un match tie-break à 10 points est disputé. 

 
Les doubles et doubles mixtes se déroulent au meilleur des 3 manches avec tie-break et 

No-Ad dans les 2 premières. À 1 manche partout, un match tie-break à 10 points est 

disputé. 

▪ Les doubles et doubles mixtes non décisifs pourront être joués en format « Pro 

Set » – jusqu’à 8 jeux (2 jeux d’avance) avec No-Ad et tie-break à 8 jeux partout. 

▪ Le dernier jour de la compétition, les doubles et doubles mixtes non décisifs 

pourront ne pas être joués. Tous les doubles et doubles mixtes des rencontres 

pour la 5e et 7e places pourront être joués en format « Pro Set » – jusqu’à 8 jeux (2 

jeux d’avance) avec No-Ad et tie-break à 8 jeux partout. 

▪ En toute circonstance, en cas de désaccord, la décision du juge-arbitre primera. 

 
La présence du capitaine et du reste de l’équipe est autorisée sur le court. 

Ils doivent à tout moment rester assis de leur côté du filet et ne pas déranger l’équipe 

adverse. 

La règle de la gêne est appliquée quand le capitaine ou un autre membre de l’équipe 

gêne l’équipe adverse. 

 
////////////////////////// 

 
Singles matches will consist of 2 tie-break sets and a 10-point match tie-break. 
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Doubles and mixed doubles matches will consist of 2 tie-break sets with No-Ad scoring 

and a 10-point match tie-break. 

▪ Non-decisive doubles and mixed doubles matches may be played in a “Pro Set” 

format - first to 8 games (2 games margin) with No-Ad and tie-break at 8 games all. 

▪ On the final day of the competition, non-decisive doubles and mixed doubles may 

not be played. All doubles and mixed doubles in the ties for 5th and 7th places may 

be played in a “Pro Set” format - first to 8 games (2 games margin) with No-Ad and 

tie-break at 8 games all. 

▪ In all circumstances, in the event of disagreement, the referee’s decision is final. 

 
The captain and the rest of the team are authorised on the court. 

They must sit on their side of the net at all times and not disturb the opposing team. 

The hindrance rule is applied in case the captain or another team member hinders the 

opposing team. 

 

 

10. Composition de l’équipe du jour / Daily team nomination 

 
La composition complète de l’équipe doit être donnée au juge-arbitre au plus tard 30 

minutes avant le début du premier match de la journée. 

La composition des équipes de double et de double mixte peuvent être changées jusqu’à 

5 minutes après la fin du match précédent. 

 
Dans le cas où une équipe nomme seulement 5 joueurs, le double mixte n’est pas disputé 

et la victoire de ce match est attribuée à l’équipe adverse. 

Le même principe s’applique si une équipe nomme moins de 5 joueurs. 

 
////////////////////////// 

 
The complete daily team nomination must be given to the referee no later than 30 minutes 

before the scheduled start of the first match of the day. 

The doubles and mixed doubles team nominations may be changed up to 5 minutes after 

the completion of previous match. 

 
In case a team nominates 5 players only, the mixed doubles is not played and the victory of 

that match is awarded to the opposing team. 

The same principle applies if a team nominates fewer than 5 players. 
 

 

11. Programmation / Order of play 

 
Les rencontres se déroulent selon la programmation établie chaque jour par le juge- 



MASTER’U BNP PARIBAS - RÈGLEMENTS / REGULATIONS 
9 

 

arbitre. 

 
Les simples n°2 sont joués en premier, suivis des simples n°1, suivis des doubles, suivis du 

double mixte. 

 
Le double mixte est programmé au plus tard 30 minutes après la fin du dernier double. 

 
////////////////////////// 

 
Matches will be played according to the order of play made by the referee. 

 
Singles n°2 are played first, followed by the singles n°1, followed by the doubles, followed 

by the mixed doubles. 

 
The mixed doubles is scheduled a maximum of 30 minutes after the end of the last doubles 

match. 

 

 

12. Balles / Balls 

 
4 balles Wilson en jeu. 

Changement de balles tous les 11/13 jeux. 

Pas de changement de balles pour les matchs non décisifs. 

 
////////////////////////// 

 
4 Wilson balls in play. 

Ball change every 11/13 games. 

No ball change for non-decisive matches. 
 

 

13. Code de conduite et incidents / Code of conduct and incidents 

 
En acceptant de participer à la compétition, chacun des participants s'engage à faire 

preuve d'un comportement exemplaire à tout moment. 

 
Toute équipe ou membre de l’équipe qui ne respecterait pas cet engagement est 

passible des sanctions énoncées dans le présent règlement. 

 
Application du Code de conduite ITF y compris pour des éventuelles amendes qui sont 

payées directement à l’organisateur local. 
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En cas de disqualification en cours de partie, tous les jeux et sets restant à disputer sont 

attribués à l’équipe adversaire. 

 
Le joueur disqualifié ne peut plus participer à la rencontre si la disqualification est pour 

mauvais comportement. Le joueur peut être exclu de la compétition sur décision du 

comité du tournoi. 

 
////////////////////////// 

 
When accepting to take part in this competition, each participant must commit to conduct 

themselves in an exemplary manner at all times. 

 
Any team or team member who does not respect this commitment is subject to the 

penalties outlined in these regulations. 

 
The ITF code of conduct applies, including fines that are paid directly to the local 

organiser. 

 
In event of a default during a match, all remaining games and sets are awarded to the 

opposing team. 

 
If the default is a result of bad behaviour, the defaulted player is not allowed to play 

another match of that same tie. The tournament committee may also exclude the player 

from the remainder of the competition. 

 

 

14. Soins / Medical 

 
▪ 1 médecin 

▪ 2 kinés 

 
Présents durant la totalité de la compétition. Interviennent pendant les matchs en accord 

avec les procédures ITF. 

 
En cas d’abandon pendant un match, le joueur peut être autorisé à rejouer un autre match 

de la même rencontre, après consultation avec le médecin et le juge-arbitre. 

 
En cas d'incapacité physique d’un joueur constatée par le médecin du tournoi pendant 

une rencontre, les matchs restants de cette rencontre peuvent toujours être joués. Le 

joueur le moins bien classé pourra jouer un maximum de 3 matchs – 1 simple, 1 double et 

1 double mixte. 
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Les fédérations nationales et les joueurs nommés pour représenter leur nation dans cette 

compétition acceptent le principe d'organisation de tests de contrôle antidopage, 

conformément au programme antidopage de l’ITF et de l’AFLD. 

 
////////////////////////// 

 
▪ 1 doctor 

▪ 2 physios 

 
On site for the duration of the competition. Treat the players during matches in accordance 

with the ITF procedures. 

 
A player retiring during a match may be authorised to play another match during the same 

tie, subject to the approval of the doctor and the referee. 

 
In case of physical incapacity of a player confirmed by the tournament doctor during a tie, 

all remaining matches of that tie may still be played. The lowest ranked player in the team 

may in this case play a maximum of 3 matches – 1 singles, 1 doubles and 1 mixed doubles. 

 
The national associations and the nominated players to represent their nations are subject 

to the anti-doping program according to the ITF and the AFLD. 

 

 

15. Sorties toilettes et changement de tenue / Toilet and change of attire breaks 

 
Une sortie toilettes/changement de tenue doit être prise à la fin du set. 

1 sortie par match par joueur/équipe. 

Toute sortie supplémentaire, ou pendant un set ou un match tie-break, pourra être 

autorisée, mais tout retard sera sanctionné par des “time violations” consécutifs. 

 
////////////////////////// 

 
A toilet/change of attire break shall be taken at the set break. 

1 break per match per player/team. 

Any additional breaks, or breaks taken during a set or a match tie-break, may be permitted, 

but any delay will be penalised with back-to-back time violations. 
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16. Entraînements / Practice 

 
Des créneaux d’entraînement sont proposés pour le jeudi en consultation avec chaque 

équipe. 

 
2 courts par équipe pendant 1h30. 

4 tubes de 4 balles neuves. 

////////////////////////// 

 
Practice slots allocated on Thursday in consultation with each team. 

2 courts per team for 1h30. 

4 cans of 4 new balls. 
 

 

17. Cas non prévus / Unforseen situations 

 
Les présents règlements de la compétition peuvent être modifiés ou complétés en cours 

de tournoi par les représentants du comité du tournoi en consultation avec le juge-arbitre. 

 
Cette décision prend effet immédiatement et est sans appel. 

 
////////////////////////// 

 
These competition regulations may be amended or supplemented during the tournament 

by the tournament committee in consultation with the referee. 

 
This decision takes immediate effect and is not appealable. 

 

 

18. Droit à l'image / Image rights 

 
Tout participant au Master’U BNP Paribas accorde et cède au comité du tournoi le droit à 

perpétuité de produire et faire usage des films et photos réalisés à l'occasion du tournoi 

et cela sans compensation. 

 
////////////////////////// 

 
All Master’U BNP Paribas participants grant and assign to the tournament committee the 
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perpetual right to produce and use the films and photos made during the tournament, 

without compensation. 

 

 

19. Trophée / Trophy 

 
Le trophée du tournoi porte la mention de chaque nation lauréate. Il reste la propriété de 

la FFSU. 

 
Une copie du trophée est remise à la nation vainqueure de chaque édition. 

 
////////////////////////// 

 
The tournament trophy bears the inscription of each winning nation. The trophy is the 

property of the FFSU. 

 
A copy of the trophy is given to the winning nation of each edition. 


